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HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Czvh S. özv. könyvnyomda-intézet.

Egyes szám ára 12 kr.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Kazinczy-vitcza 20

ELŐFIZETÉSI ARAK !

Negyslévre.......................... - 50 -
Ezy hóra......................... - 50 '
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Mosolyogva, vígan beköszönt tavaszunk 
Foga múlik a reggeli napnak.

Ibolvák nyiladoznak a kert zugain, 
Farügvek levelekre lakadnak.

S Íme jön. mikor ily gyönyörű a világ: 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

Magasan, hol a telleg a nap körül Visz.
Van az ö kiszabott napi útja.

Mit alatta naponta a földi mivel.
Neki nem titok, ő lesi. tudja. ,

S odaront. ahol észrevéve a hibát 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

Valahol gyűlöletre fajuljon a nép ^
S fenyegesse, ki szab neki törvényt; 

Figuráz: magyaráz neki így meg amúgy.
Kicsinyíti a bajt. ami történt. 

Mosolyogva simítja el a gahbát 
Maraoos sárkányon a nyalka Diák.

I $

Ha meg oszt" odafönn az erőhatalom 
Nagyon is sokat űz erejében:

Varipát kan varit s odaáll, hol a nép 
Kezeit fölemelte merészen.

Odaváv s sose tog' vele csizmadiát 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

Megesik, hogy ahol szava sincs neki tan.
Szerepelni akarna a nyegle.

Sok akart hajh Olimpra repülni dicsén.
Ki utóbb is a sárba tenckle.

Sosem ismeri ekkor a kuszi-komat 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

Ha ijeszti a jó anya rossz gyerekét:
Megijed csak a puszta nevére.

Ha kecsegteti nagy-nagy örömmel a jót:
Öröm a neve s puszta meséje 

Nagyon érti, mikép vegye bárki fiát. 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

Oda nézzetek, ott repül épp a Diák,
Haragos sárkány-paripáján.

Komoly o maga, mig szava játszva folyik, 
Aki hallja, nevetni megáll am.

Repül és sose törheti drága nyakat 
Haragos sárkányon a nyalka Diák.

jSzÁVAY pYULA.
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Negyedév elején.
A „ (1 a r a b o n c z i á s I) i á k •• szerkesztő- 

st'oc és kiadóliavatala megfeszített erővel tö­
rekszik e lapot folyton tökéleteshíteni ugv tar­
talmi részében, mint külesinjában. hogy meg­
érdemelje és fokozza azt a szeretetet. melvlvel 
különösen e város és megve közönsége kitün­
teti. de azt a dicséretet is. melvlvel a fővá­
ros sajtója és irodalmi fér fiai részéről találkozik. 
Lepésrol-lepésre haladásában olv előfizető-kon­
tingensre támaszkodik, melynek folvtonos nö­
vekedése azon kellemes föltevést erősiti meg. 
hogy a közönség helveslő rokonszenve kiséri 
útját- Az ntnak e negyedeves pihenő állomá­
sán tisztelettel kérem fel ismét a lap barátait, 
hogy előfizetés, hirdetés, de különösen a lap 
továbbié r j e s z t é s e á Ital támogasson en­
gem megkezdett munkámban.

Tisztelettel
Szávay Gyula,

kiadótulajdonos és szerkesztő.

Náda y.

I X

Azzal végeztük 
múltkor czikkiinket, 
hogy nem végzünk Xt 
dayval, a mi alaposan 

megszeretett vendé­
günkkel. Állunk sza­
vunknak s lefűzzük 
Lefűzzük pedig imi­
gyen : mindig kértük, 

mutassa be magát 
C'sikv valamely darab­
jában, azon genre-ala- 
kok egyikében, me­
lyeket finom művészete 
oly nagyszerű bevég- 
zettséggel alakit. „Nem
lehetett —- igy felelt — ez alkalommal, majd ha 
egyszer Győrré jövök, eljátszom Poprádit.“ No,

meg­
ami

nem lehet Nádaynak, lehet Garaboncziás Diáknak, 
ezennel van szerencsénk őt, mint Poprádit bemutatni.

*

Aki ezt á szerepet látta már tőle, áz tudhatja 
csak, mi á „chic“. Ha mégegyszer Győrbe jön, nem 
fog neki ehieerülni, hogy kichicoljon ezen szerep alól.

*

Igazi paradicsom volt neki Győr. Kevesen tud­
nák kitalálni, hogy mért. Mert teli házai voltak ? Nem. 
Mert jól érezte magát? Nem. Mert Ízlett neki a győri 
tea? Nem. Mert eljött meglátogatni a felesége? Nem­
csak azért. Hanem azért, mert vallomása szerint a pa­
radicsom mártást nagyon, de nagyon szereti. Mándokv- 
nál ebédelvén, ott az lett asztalra adva. Másnap Fol- 
linuszéknál egész véletlenül szintén. Harmadnap Kovács 
bácsinál — ha jól emlékszünk — megint, negyedik nap 
Rusehek ft. urnái ugyanaz, de már ekkor nem állhatta 
meg, hogy Győrre tósztot ne mondjon, mely várost már 
a végzet is az ő számára rendelte, megadván neki vé­
letlenül naponta az ő kedvencz eledelét.

*

Említettük a győri teát előbb. Ennek is meg van 
a maga története. Náday a világ első teázója és ha 
másért nem, egyedül ő miatta szükséges volna a 
hármas szövetséget s ezzel Oroszország barátságát meg­
becsülni, csakhogy elegendő és valódi orosz teát szál­
lítsanak hozzánk. Az az éjjeli mulatsága, hogy egymás­
után üríti a teás csészéket, e cselekedetében ki fárad­
hatatlan. Méltó volna ad analogiam „Kiitferle ehoeo- 
lade“ feltalálni valami „Náday-teát“. Egymaga föntar- 
tana egy kisebbszerii kereskedőházat.

*

hz meg a mi — azaz most már Becsnek magvar 
csalogánya, Náday né, ki ott épen most aratja diadalait 
s aki nem engedi magát még csak nevezni sem német 
művésznőnek, magyar marad ó — aszon^va!

i

Iderepult, mikor férje itt volt, ő is azzal ment 
el, hogy nem utoljára látja Győrt, lejön, ha máskor 
néni, akkor, mikor Náday itt lesz megint, sőt ha valami 
szép jotekonyczélu hangversenyt rendezünk, azon fel 
is fog lépni. Nőegyletek, kaszinó! Talpra tehát, csá- 
bito a czim: „Nagy hangverseny, Nádayné Emma és 
JNaday í erencz közreműködésével“ !! Á tavasz meg­
hozza vándormadarainkat, hozza meg a mi bécsi esa- 
loganyuiikat is.
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Eezső tróaziörökös-
A-í oeztrákmagyar monarchia szóban és kepékben* czimú írod. vállalat 

t'őb/erkeeztője.

Fenséges ur, ezt már nem álljuk, 
Türelmünkből ez már kihoz!

Amit fenséged mivel épen 
Nem illik egy királyfihoz.

Magát szellemes hírbe hozza,
Bastián szellemeivel,

S alig hogy megnyugszik babérján,
Már ismét uj dolgot mivel.

i utón Vachsmann bácsinál;. Mindenki sajnálja (csak 
talán az sóhajt fel akaratlanul is könynyebbülten, 
aki a „Pester Lloydu-ot szokta kivárni, miy agyon- 
bötüzi az öreg), tegnap temették. Mindig a béke szó­
szólója volt, békében élt — nyugodjék is békével.

Ujdivatu kortesnóták.
Divatban volt fddlgelé 
Választások idejében,
Kortesdalba beleszoni 
S énekelni, hogy ki éljen!

Redakteur en chéf lesz belőle,
Aki ujságfélót kiád,

Szegről végre leírja ebben 
A kétfejű monarchiát.

Mi szerkesztők roskadva győzzük 
Fizetni adónk tengerét,

S im őfensége konkurrensül 
Szintén a mi ezéhünkbe lép.

Jól van, nekünk nincs hátra más, mint, 
Nézni egy jobb állás után,

Hol a mai kenyéririgység
Konkurrenst nem fog adni tán.

Minden téren nehéz haladni,
Mert ma már minden út rögös,

Kis választók van, eh, leszek hát
Ha más nem, tán — trónörökös.

Redaktor.

Gyászlobogó 
lengett e héten 
a kaszinó er­
kélyén, halott­
ja volt a kaszi­
nónak. A jó 
öreg Vachs­

mann bácsi hagyta ott az olvasóterem hírlapjait, az ö 
legjobb barátait, kiknek társaságában olyan sok időt 
töltött élete estéjén 0 volt a béke apostola mindenféle 
viták füzében. Ezüst haja jelölte mindig h azarany- 
középutat a szélső ellentétek között. Nem volt szabad 
az ö jelenlétiében antiszemitáskodni, politikai pártállá­
sokat kör vonatozni, mert biztosra vehette a két vitás 
fél, hogy egyiküknek sem lesz igaza, hanem a kozep-

l)e mióta dulakodtak 
A exeglédi nagypiarezon.
Választási nóta csak már 
Azt dalolja, hogy ki haljon!

Duhaj.

Vendéglőben.
Vendég. Milyen a disznó-sült ?
Pinczér. Kitűnő.
Vendég. Mert nem igen szép szokott lenni.
Pinczér. Bocsánat, mióta uraságod idejár, mindig szép 

disznónk van.

ÄS05»««®! SSCS»**»

Megfmonútott közmondások.
Ott vagyunk, ahol a mádi izraelita.
Ajándék kérődző állatnak ne nézd a szarvát. 
Mitől szendéről örök álomra a légy é 
Agyvelöbajos lukból agyvclöbajos szél fű. 
Eb-beszéd nem hallatszik menyországba.

Szerelmi ]_,antolás.

Xem mondom én, hogy nincs e földön 
Tenálad szebb leány,
Xem mondom én hogy kedvesebb vagy 
Igézűbb nincs talán. —

De annyit mondhatok bizonyuljál,
Hogy nagy területen 
Csúnyább, kiállhatatlanabb nincs 
Tenálad kedvesem.

Idealista Pista.

Szinész-miatyánk.
íDirektorunk, ki vagy a kaszánál, csőd alá ne Kei ii 

jön a te neved, jöjjön el a teli házad, legyen meg a te. 
nyereséged, miképen máskor, úgy mostan is, minden ham 
fizetésünket adjad nekünk elsején, és bocsásd meg a mi sze­
rep nem tudásunkat, miképen mi is megbocsátjuk rendet­
len fizetésedet, ne vigy minket Jjápára. de szabadítsd meg 
magad a szinpártolo-egylettól, amen.

14*
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Yeöreöshaydmássy Max őr Tzompó Miháj es Tsörge Ádány hü nászok
a bő>zke ój arisztokrata.

Nadjon csadálkhozom, hodj 
antiszemit vezér oreschágokat 
mind föl nem léptetik khövet- 
nek. Hiszen az már nem nadj 
khölönbség, ha antiszemit khü- 
zünség fölemeli őket és lesz 
őbelőlük khüvet vtdj fel­
emel az otcza porábúl egy ab­
lakbezúzó khüvet!

*

Az Ugrón nadságos ór se 
nem mandhatja már. hodj ő a 
4ö-as elvek thörhetlen baj­
noka, mert Czegléden bethér­
ték a fej it neki.

*

Elöfordólja a kbépviselő- 
választások khezdetén thömér- 

dek khortesnóta. Be majd a választások otán fagja elő- 
tordólni thömerdek expensnó t a.

Amint halljok, Krisztinkovich ellen fog fellépni Sebő. 
Mandaná erre a Jola ezthet a szójáték: Kriszti nkovich ra 
nézve méljen érzett seb ő.

A erhovay oreschág thalál mindenre orvosságot. C'zeglé- 
den a zavargók ellen faganatositott a palgármesther egy nadi- 
mervö belagást. Ó emeltbe ellene nadjmérvö khifagás. Bebi­
zonyította azthat is, hodj nem lehet hinni a rb á b a‘-i csal- 
liatatlanságában.

Az ország thürténetében van egy fekete punkt, ami 
edj jászos eseményt jottat eszünkbe, ez a m aj t hé n y i s i k.
A an mast is, ami egy fekete punkt a Hont megyei tisztasá­
gon : a eh i c M aj t h é n y i.

Őmiatta khellett Ivánkának Hontalannak lenni.
*

Imádok a feleségemet, igy mond az én sógorom theg- 
nap. Hát csókoljál meg ötlet, mandam én őneki. AViehaiszt: 
teleli ő, nem elég, hodj imádom, még meg is csókoljam ?

Igazán edj khölönös nadjlelköség! A Schlaim Siga 
akar edj párboj vivni valóságos pixtollal. I)e ógv féltbe ma­
gát a pokkanástul és vértül, hogy fejbe lőtte magát.

*

A mi népönkből való képviselő jelöltekre, ógv látszik, 
nem igen járja valami alkalmas idő. A választhások fogják | 
megmotatni, hodj nevezhetjük-e magonkat még mindig vá­
lasztott népnek.

w'Az/A

iLíiíLi

tanálkozasa a sor eránt.

tiiháj. Hallottam, nászom, 
hoyy bémönt az színházban, mer 
kéváncsi rőt látni az vPáp-Rip--et.

Adány. Dehogy mönteni, de­
hogy möntem. hászen nagy a csa­
lás ottand. Mer én nem mönök 
oan darabba, amellikrűl az van 
nyomtattal a czédnlán, hoyy a 
harmadik fővonyitása 20 esztendő 

múlván történik, hátha akkó mán nem is élők.

Oirajsz 5d|olomon a Irjiilpiriitz gigával.

Kiikiiriitz Siga. Seholomon, lia thürténi edj pix- 
toly-párbaj, mangyál, mire kell különösen vigyázni 
akkor?

Seholomon a Grajsz. Thodod Siga, különösen 
arra kell neked vigyáznod, hodj az a pixtoly sölje el 
magát, amelyik van a the kezedben, akkor érzel csak 
poskapor szagot.

Sigii. Es mangyál Seholomon, mi az első theeudű 
edj bevégzet pixtoly-párbaj után ?

Seholomon. Hodj veszel magadra thiszta rohát 1

— [Jelen lesz az est él ven

2 ! — h\Jem, ^Alfréd ur;
'/ de ijiszen nem is szüksége

midőn a szépek oh nagv ko­
szorúja jelen lesz■

— Cl) nagvsád, ne ret­
tentse vissza a szépek nagv 
szama, mert én mindennek da- 

tzara ont imádom, nem a szépeket.

írté
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A jövő hét története.
— Hiszi aki akarja. —

Hétfő. Az utezákat úgy felöntözik, hogy a poi- 
nak Ilire sem lesz.

Kedd. A közlekedés városunk főutczáin helyreáll, 
kocsin és gyalog akadálytalanul járhatunk.

Szerda. Egy rendőr, látván, hogy nagy vereke­
dés van az utezasarkon, közeibe mer menni.

Csütörtök. Az ötös szivarok szeleim fognak.
^Fenntartással közöljük.)

Péntek. Száz ember iszonyú lármát üt, hogy 
mért olyan szűk a színház, lám nekik nem lehet be­
menni, minden jegyet eladtak már két nappal előbb.

Szombat. Azon álhir terjed el a városban, hogy 
az ifjúságot a kávéházakban nem lehet kártyára
erőltetni.

Hird.eti2n.én37.

im ■

Vasárnap.
tünetét.“

Komolv számba veszik a „hét tör-

Minekutánna Röud a fő a sarkon, tehát közhírré 
tétetik, hogv mátul fogva pornak nem szabad lönui, 
mer meri sok van. Az piaezon tehát nem szabad lunm 
kapornak, az botban puskapornak, avagy vaspornak. 
Az patikában nem lühetik porokat rendülni, mer nem 
a röndölés a fő, hanem a Rönd. Elhatároztuk mink, a 
sarkon. Drum, drum.

Anarchista-fogdosás.
Azok az újságok mennyire hazudnak,
Nagy boszuságára a jó publikumnak.
Mit mindent nem Írnak, az ember csak bámul: 
Beszélnek varga, pék, nyomdász elfogásrul.

Pedig hát ő nekik nem kerülne sokba 
Jobban belenézni az ügyiratokba ;
Tisztába jönnének ők a dologgal ott.

Hogy a rendőrség csak csizmadiát fogott.

Ahol a nap nyugszik. 
Mikor nálunk fölkel.
A tengeren is túl 
Háromszáz mérfölddel 

Kit egy király 
Nagy boldogan : 
Irigyelték 
Igen sokan.

Kritikus helyzet.
{ Mese az an:újvilágból.>

A király személyét 
Sérteni nem merték. 
Hogy mégis ártsanak. 
Okoskodtak ekkép:

Űzessük el 
Hamar vele.

kritikus.
Szegényt a királynál 
Bevádolták nyomban. 
I.e is írták szépen 
A hibáit sorban. 

Versbe szedték. 
Hogy megértse: 
Hogyha ítél,
KI ne vétse:

Bugri.GRI -
Ugri. Tudod-e, mi különbség van 

egy városatya és egy joghallgató között ?
Bugri. Az, hogy a városatya halo­

gatja, amit nem kellene halogatnia, a jog­
hallgató meg nem hallgatja, amit hallgat­
nia kellene.

*

Bugri. Miben egyeznek meg a városház és a városi honatya­
testület? ...

Ugri. Egyik sem akar épülni a maga báján.
*

Ugri. Ez a kis lány szinpatikus.
Bugri. Nem bizony, csak szinpadikus.

„Ha miniszter, hát legyen báb, 
Ne legyen benn akarat:
Ne legyen oly szemet szúró. 
Hogy mondja az igazat.

Talpat nyalni, hízelegni.
Ez a kettő oly iker.
Hogy enélkül mai napság 
Nem lehet a miniszter.

Az igazat kimondani 
Nem valami mesterség,
I>e hazudni jó nagyokat . . .
Ide már kell elméssé».

Ha miniszter, hát legyen báb. 
Hogy elbánhassunk vele !
Mert. nagy király, hű népednek 
Kritikus a helyzete!~

Mo»t a király szólott. 
Mélyen hallgatónak. 
Hogy jobban megértsél 
Szavát a királynak : 
„Nálam e közmondás 
Még edd'g nem járja : 
Aki igazat szól.
Annak feje bánja.
Nem csapom el 
Miniszterem,
Az igazat 
Én kedvelem ! kritikát-
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Szerkesztői levelezés.
Gy. VenEprém. Átadtuk ki- 

▼ánatod szerint, de hogy megjeleni k-e. nem 
tudjak, mert ily irányban nem alkalmazhatunk 
pressiót. A kötet utón van, a cserékre néz.e 
magunk részéről megjegyezhetjük, hogy a -V. 
F. H.~ cserepéidánta jóval előbb megszűnt 
jönni, semmint mi a _Cí*-t beszüntettük volna. 
Szívesen állítjuk helyre az eredeti jó viszonyt, 
üratulácziónk a kollegán végsett műtéthez. Ta­
pasztalás fogja megmutatni, hogy használt.
Veszprémi apróságokat szives örómtoel köz­

lünk. Vdv&zlet. F. E. Bpe*l. Épen nem lepett meg bennünket, akik máris­
merjük ily dolgokban u valószínű eredményt. Még csak az életrevalóságnak 
»em esett rovására, nemhogy amannak a viszonynak, melyet semmi ilyen eset 
nem érinthet. Maradunk a viszonzott régi szeretettel, tisztelettel. Kritilill*. 
M. Banhegjes. Vettük, adjuk h<»zzátevés vagy elvevés nélkül, válaszul 
Antikritikus ugyané helyen közölt kritikájára. Az apróság stb. be lett sorozva, 
a kötet megküldve.-Néhány #zó Antikritiku* ur észrevételeire.

Észrevételeinek versem értékét illető részeire semmi mon­
dani valóm nincs: sőt még azt is megjegyzem, hagy sokkal ke­
vesebbet tartok róla. mint Antikritikus ur, ki szépséget is talált 
benne. Két alaptalan rád ellen akarok szólani, melyek mar nem a 
versről szólnak, hanem egyenesen a Kritikus ellen vannak intézve.

Antikritikus ur a legkönnyebb módját találta föl a kriti­
kának; olyasmivel vádolja versemet, a mi nincs benne. Valósá­
gos untikritika! „Katonásan káromkodni nem valami mester­
ség:- Ez olyan igazság, a mi felett senki sem kételkedik, még én 
sem. Ezért kár volt olyan nagy képűén rigmusokat írni. De hát 
hol van az én versemben az a katonás káromkodás.'? Édes An­
tikritik us ur. ralija be őszintén, hogy egy kissé elszólta magát. 
Lgy van az. ha az ember fölül a pegazusra és nem tudja fé­
kezni. gyakran elragadtatik. Azt is határozottan visszautasítom, 
mintha versemben Azemetszuró- ittemsértö kifejezések volnának. 
Készséggel elismerem, hogy versemben vannak prózai, talán a 
jo ízlést sértő kifejezések, melyeket a tárgy természeténél fogva 
nehez volt elkerülni , de hogy illemsértök volnának, az csak An- 
tikrit'kus urnák juthatott eszébe.

Máskor, ha .antikritiknt* ir. jó lesz azt prózában elkö-
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vetni, mert a versben sok van engedve a képzelem szabadságá­
nak. A kritikusnak pedig képzelődni nem szabad, még ha An- 
tikritikuS is. Kritikus “ Hi búk. Színtelen valami, aminek átdolgozása 
unalmas volua. Nxiporkák. Szívesen vesszük s jó akarattal átrostáljuk a 
javát. A. X. llpest. Köszönet a meleg fogadtatásért. Nemsokára látjuk egy­
mást. G. Gy. llpcst. Nos? Ugy-e égsz?

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
SZÁVAY GYULA.

Kincs többé drága kalap.
Aki talán ezen szavak igazságában kételkednék, jöjjön üz­

lethelyiségembe. tekintse meg gazdag választékban berendezett úri 
es gyermek-k alaprakta romát és azonnal meg fog győződni arról, 
hogy nincs többé drága kalap!!!

Alulírottnak hosszas fáradozás után sikerült legközelebb oly 
összeköttetéseket létesítenem a legjobb bírnék örvendő kalapgya- 
rakkal. sikerült ezek folytan kalapraktárom oly dús felszerelése, 
miszerint a konkurrencziat bármely ezen nembeli üzlettel kiáll­
hatom s üzletemet olcsóság tekintetében az első helyre tehetem.

Itt csak futólag említem, hogy oly jó anyagot s oly olcsón 
mint én, Győr városában senki nem adhat. Egy forint nyolczvan 
krajczárert igen csinos úri divatos kalapokkal szolgálhatok ; a há­
rom és öt forintos kalapok eleganczia tekintetében minden mást 
felülmúlnak.

Szem előtt tartva s honfiúi kötelességnek ismerve a hazai 
ipar emelesét, megrendeléseimet nemcsak külföldön, de hazánkban 
Budapesten is eszközöltem. S mondhatom, hogy a hazai készít­
mények mind a kitűnő Ízlés, mind az anyag jósága tekintetében 
a külföldiekkel bátran kiálljak a versenyt.

I zletem ezen agára nagy gondot fordítván, összekötteté­
seim sok előnyét nemcsak magam, de közvetítésemmel a nagyér­
demű közönség is élvezheti. S mely előnyök fokozását a tisztelt 
közönség nagyszámú megrendelése csak enielni fogja.

Magamat és üzletemet a nagy közönség pártfogásába ajalva 
tisztelettel vagyok

Győrött, 1884. marczius 24.
Jlauorill Soma.
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J mebe ajánlani*11 SZerencse“‘ a naS.verdemü közönségnek gazdagon berendezett vízvezeték-berendezési üzletemet ügyel- $
S' ... L-g-lsö s le"j°bb llitelü gyárakkal! közvetlen összeköttetéseim áltál azon kedvező helyzetben vaovok- Wv „ ^
i gíorsane™lje,Uhetemg megblzasalt izlesesen de egyszersmind a legszilardabban és a lehető legmérsékeltebb árak mellett i

l galok. toronyÍÍt^Ui1ifszkl^ízK„abÍnltSégjegyZékekkel ez ü^beIli felvilágosításokkal készséggel szol- |

í Ti-ztelettel ^

j Hamer György. I
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ír elreertesek elkerülése végett a t. közönség tudomására hozom, miszerint 1873-ban alapított

zálogintézetem
ezután is tiiztorony-utcza 14. sz. Hauzer-féle házban létezik.

G-yöri zálogiretézet,
Stein Dériil.

V

t

♦
M

*
M

SÉL



MÁRCZIUS 30. 1884, GARABONCZIÁS. 115

_ H
-dKír-

1

Hogy mindenkinek alkalma lehessen hazát szép olaj- .. 
festményekkel és olajnyomatú képekkel, tükrökkel s min- 
dennemü házi felszereléssel rögtön s nagyobb áldozat meg- (WS 
tétele nélkül ellátni,

ié|H lii- és ín*
njólag dúsan felszereltük a legszebb árukkal

jto legcseiéliel részleteié!
bo csaj tjük áruba.

oo

>y kép 20 ki*. 
Egy tükör 30 kr. 

óra 40 kr.
heti részletfizetéssel.

Figyelmeztetés I
Daczára eme bámulatosan csekély részletfizetésnek, az árak oly 

szolidak, hogy olcsóbbért e czikkek sehol készpénzfizetésért‘ sem kapha­
tok. Áruc zik keink kitűnőségéről bárki személyesen is meggyőződhetik, fali- ^ 
óráinkért két éri jótállással kezeskedünk.

Számos megrendelést kér

STEIN VILMOS ES TÁRSA,
kép-, tükör- és óraraktára, Győrött, Kazrnczy-utcza.

ti SeIs»-. tükör- és óra-r
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Oz*fh Sándor özvegye könyv nyomda-intézete Gyöiött 1884.

^55252525252525252525252 52 52525252525252525.1525^

í Schannen Alajos 81
közönség figyelmébe dúsan

S fűszer-, gyarmat- és csemege-kereskedő,
jC «yör#«, felső I»uiia-n.cz.n ». »«.

qi Ajánlja a n. é.
1 fészereit raktárát fűszer-, gyarmat- és cse- 
G inege-áruinak, úgy szintén mindennemű gazda- 
G Siígí yet nnagvaknt, az utolsó termésből, legjobb 
jjj minőségben és a legjutányosabb árakon.
Qj Mély tisztelettel H
G Schannen Alajos. 9
^52525252525252525252525125 252525252525252525252^

Hiröeimény.
Győr-Szemerén, az ottani közbirtokosság tulajdoná- 

hoz tartozó, úgynevezett sírok- vagy belső-korcsma, sör-. 
bor- és palinkaméréssel, - mészárszék! helyiséggel és mint­
egy :XI holdnyi szántófölddel: — úgy az orszagnt-melléki, 
máskép kiilsú korcsma-helyiség, sör-, bor- és pálinkamérési 
joggal, melyhez az ottani szőlőhegy beli italmérési jog is 
csatolva van. — szintén mintegy lő hnldnyi szántófölddel; 
valamint a Bakony erén nem reg épült kétkerekű vízimalom, 
az ehhez tartozó mintegy 8 hold szántófölddel, f évi Szt- 
Mihaly naptól számítandó 3. esetleg •> egymás utáni évr-. 
a közbirtokossági igazgató lakásán f. évi április hó 20-an 
tartandó nyilvános árverés utján, egymástól elkülönítve 
herbe fognak adatni. Miről a berleni szándékozok azon fel­
hívással ertesitietnek. miszerint a feltételek alólirottnál 
megtekinthetők.

Győr-Szemere. ls-4. márczins Ili.

Major István, s. k..
közbirtokossági igazgató.

r? Ül UHU 11 Ól
Jó csak a N E W-Y ORKI SINGER társulat vezérügynöke

f NEIDLINGER G. |
^ által rendelhetők meg. #>,

Mis nevű varróffépkere4kettőknek, helyben vagy máshol Ma­
gyarországban. az eredeti fetinffer varrógépek ismét**lárus tás vé­
gett nem adatnak : s másoktól a Minger név visszaélésével 
kereskedésbe hozott gépek c»ak utánzóit német vagy bécsi 
gyártmánvok.

Eladas I frt heti részletek mellett.
A'.apce iktatás ingyen.

5 évi jótállás.

Walser Ferencs
első mii gép- es tüzoltoszer-gyar. harang- es erczöntóíle

BUDAPESTEN, Rottenbiller-utcza 66.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerel« belhoni gyár 

különleges készítményei:

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére
Hai anyals és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­

újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
nientesitö telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett. 
Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek díj menten 

bocsáttatnak rendelkezésre.
Egyedüli belhoni szivattyugyár.


